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Easy-Export Corporation B nuie gupexTopa ,
NEHCTBYIOIIETO HA OCHOBaHMH YCTaBa, HMMEHyeMOe B
nanbHeieM «IIpogaBeny, ¢ OXHON CTOPOHBI, U ,
[Macmopr , BBIJIaH UMeHyeMblii(ass) B
nanpHeimemM “I[TokynaTens” , 3aKIFOUMIA HACTOSIIHNA JOIOBOP O
HIDKECIIETYFOIIEeM:

1. IpeameT noroBopa

1.1. TIpomaBerr 00sA3yeTCs BRIKYIUTE, JOCTABUThH U TIEPEAATh B
cobctBenHocTh Ilokymareno aBroMmobmis (manee — Tosap), a
[lokynarenp NMPUHATH M OIUIATHTH TOBap, B COOTBETCTBHH C
IMpunoxxennem (omuMcaHue aBTOMOOWIIA. MapKa, TOf BBITYCKa,
LBET, HICHTU(PHUKAIMOHHBIH HOMEpP, MPODET, COCTOSHHE) K
HACTOSAIIEMY JIOTOBOPY.

1.2. TlpuiokeHHe K HACTOSIIEMY IOTOBOPY SIBJISETCS €ro
HEOTHEMJIEMON YacThIO.

2. Ilena ToBapa u cymMMa J10r0BOpa

2.1. llena ToBapa, nmpomaBaeMoro 1o HacTOSIIEMY JOTOBOPY,
onpenensercss B pomiapax CIHA, cocrasiser
( ) momwtapop CIIA wu mnpuHHUMaercs Ha
yenoBusix CIF r. Kiaitnena (Muxorepme 2000).

2.2. Tlnarexu TO HACTOSIIEMY JIOTOBOPY OJDKHBI OBITH
npousBeaeHsl B qowiapax CIIA B mopsake, YCTaHOBJICHHOM B
HACTOSIIIEM JIOTOBOPE.

3. [Topsaiok onyaTel TOBapa

3.1. TlokynmaTtenb 00s3aH NMPOM3BECTH OIUIATY IIEHBI ToBapa
aBAaHCOBBIM IUIATE)XOM, NPOW3BOJMMBIM HE IIO3[HEE YEM B
TeueHne 3 pabouuX [HEH IMocie 3aKIIOYEHHs HACTOSIIErO
JIOTOBODA.

3.2. Omnata muensl ToBapa IO HACTOAIIEMY JOTOBOPY
ocymectBisiercs: [lokynarenem OaHKOBCKHUM IE€pEBOJOM Ha
pacuetHslii cueT IIpomaBua.

3.3. JlHeM oruIaThl CUUTAETCS ACHb MMOCTYIUICHHS JICHEKHBIX
cpencte Ha cyer IlpomaBia, yka3aHHBIH B HACTOSLIEM
JoroBope. Pacxopl o ocyIecTBIeHHI0 OaHKOBCKOTO MepeBoa
HeceT Ilokynarens.

3.4. B ciiyuae, ecnu [lokynaTens B yCTaHOBJICHHBIE CPOKU HE
NPOU3BEAET OIUIaThl I[eHbl ToBapa, HACTOSIIMH JOTOBOP
yTpauuBaer  CHUIY, a Ha [lokymarems  JIOXKHTBCS
OTBETCTBEHHOCTb, yKa3aHHas B I 7.1. HACTOSIIErO T0TOBOpa

4.Cpoku 4 NOPS/IOK NMepeAavyu ToBapa

4.1. Ortrpy3ka  ToBapa Ilokymatenro 1O HacToALIEMY
JIOTOBOPY JOJDKHA Mpou3BoAuThesl B Tedenue 90 aHedt co aHs
yIUIaTh IIeHb! ToBapa Mo HacTOSIIEMY JOTOBOPY.

4.2. Ob0szarensctBa IlpomaBua mo pocraBke ToBapa
CUMTAIOTCS MCIIOJHEHHBIMA B MOMEHT IocTyruieHuss ToBapa B
IyHKT JIOCTaBKH, YKa3aHHbIH B myHKTe 4.3. HACTOAIIEro
JIOTOBODA.

4.3. JlocraBka U T1epenaya

Topapa Iloxymatemnto

Contract
purchase and sale of a car

200

Miami Beach « »

The present Contract is concluded between Easy Export
corporation in the person of director acting on the
basis of the Regulations hereinafter referred as the Seller and

hereinafter referred as the Buyer, Passport
issued

1. Subject of the Contract

1.1 The Sdler engages himself to redeem, deliver and pass
the car (hereinafter the Goods) into the Buyer’s property and
the Buyer engages himself to take and to pay for the Goods in
compliance with the Enclosure (description of the car, model,
date of output production, colour, identification number, race,
condition) to the present Contract.

1.2. The Endosure is considered asitsintegra part.

2. Priceand Contract value
2.1. Price for the goods, sold in accordance to the present
Contract, is determined in USD, s
( ) USD and is accepted on CIF
Klaipeda terms (Incoterms 2000).
2.2 The payment under the present Contract isto be madein
USD in order set in the present Contract.

3. Mode of payment of goods

3.1 The Buyer isto pay the price of the Goods by advanced
payment, which is effected no later than 3 working days after
the signing the present Contract.

3.2. The payment of the price for the Goods according to the
present Contract is realized by the Buyer by bank transfer to
the Seller’ s settlement account.

3.3 The payment date is considered the date of funds receipt
at the Sdler’s settlement account, indicated in the present
Contract. The Buyer isincurring expenses for Bank transfer.

3.4 In case the Buyer doesn’t redize the payment of the
price for the Goods at a state time the present Contract
becomes invalid, and the Buyer takes responsibility indicated
at point 7.1 of the present Contract.

4. Termsand order of delivery of the Goods.

4.1 The shipment of the Goods to the Buyer accordingly to
the present Contract isto be realized within 90 days from the
date of the payment of the price for the Goods under the
present Contract.

4.2. The Sdler’'s engagement of delivery of the Goods are
considered to be effected at the moment of arrival of the
Goods at the délivery point indicated at the point 4.3 of the
present Contract.
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OCYIIECTBIISIETCS B ITYHKT€ TaMOXXEHHOro  O(GOpMIICHUs] Ha
Teppuropuu Jlurockoit Pecmy6mukw, r. Knadinena (masee -
ITyHKT TOCTaBKH).

4.4. TIponaBelr UIMEET MPABO Ha TOCPOUHYIO JOCTaBKy ToBapa
B [IyHKT HOCTaBKH.

4.5. Tlocne mocraBku ToBapa B myHKT [locraBku Ilponmaserr
n3Bemaer o0 stom [lokymartens B YCTHOMW WJIM HMHCBMEHHOMN
¢dopme 1o cBoeMy BBIOODY.

4.6. Tlokynarenps He BIpaBe OTKa3aThCsl OT NpUHATUS ToBapa
10 HACTOSILEMY JIOTOBOPY.

4.7. B Teuenue 7 pabouux JHEH, pacCUUTHIBAEMBIX C MOMEHTA
yBemoMIleHus o pocraBke Toapa, [Tokynarens 00si3aH IPUHATH

Tosap o TOBapHO-TPAHCIIOPTHBIM JIOKYMEHTaM,
MOATBEPXKMAIONIMM  TEPEeX0oJ  ToBapa B JIMCIIO3UITUIO
IToxymarens. Bo Bpemss mnepegaun Tosapa Ilokymarento,

TIOCJIEIHUI 00s13aH OCMOTPETh TOBAp Ha IPEAMET BO3MOXHBIX
HECOOTBETCTBUH.

4.8. TlpencraButenem IlpomaBma B mpoleaype Iepeaadu
ToBapa  Ilokymartenro  OymyT  SABISATBCA  TaMOXKCHHBIC
MOCPEIHUKH, Pa0OTHUKM TAMOXKEHHOTO TepMHUHajIa JHO0
MIPE/ICTABUTENHN TPAHCIIOPTHO — OHKCIEAUIMOHHBIX KOMIIAHHH,
JIeWcTByromux  oTr Jymna IlpomaBua Ha  OCHOBaHHMH
COOTBETCTBYIOIINX JOrOBOpOB. [IpomaBel nmpu yBeIOMIICHUH O
npuObiTiH ToBapa B MyHKT JOCTaBKH, 00sI3aH TaK e yKa3aTb
[NokynaTenro KOHTAaKTHYIO HH(OPMAILIUIO €ro MPEJCTaBUTEIS 10
JTAHHOM cIeTKe.

4.9. CropoHBI cOrIacoBajd, 4YTO ToBap MO HACTOALIEMY
JIOTOBOPY TIpOAAeTCcs B TPAH3UTHOM TaMOXXEHHOH 30He 0e3
oopmiiennst BBoza ToBapa Ha TaMOXXEHHOE IIPOCTPAHCTBO
JluroBckoii Pecriyomuku. Iocne mepenaun ToBapa B BeneHue
IMokynatens, Bech puck ciaydaiiHoii rubemu ToBapa, a Tak xe
OTBETCTBEHHOCTh M BCE PacXOibl Ha TaMOXXKEHHOE O(hopMIICHHE
U TPOXOXKAEGHHE JPYrux TPOUENyp, HEOOXOAMMBIX JUIs
JanbHenIel TpancnopTupoBKy u(uiu) ucmonb3oBanus Tosapa,
noxarcs Ha [ToxymaTens.

5. IIpeTeH3UH M0 KAYeCTBY U KOJIUYECTBY

5.1. Bce mpereH3uu MO COOTBETCTBHIO U KauecTBY ToBapa
JOJDKHBI  OBITh  3aHECEHbI KaK 3aMEYaHdus B  TOBapHO-
TPAHCIOPTHBIE TOKYMEHTHI.

5.2. B cnydae, eciii B NPUIIOKEHAU OTOBAPUBAETCS, YTO IO
HACTOAIIEMY JIOroBopy ToBap MpomaeTcss ¢ TEXHUYECKUMHU
nedexramu, MpETEH3WH IO KadyecTBY ToBapa IlokymaTtenem
3asIBJISITHCS] HE MOTYT.

5.3. Ilponager 00si3aH paccMOTPETh NpeTeH3MIO B TeueHue 10
(mecsiT) KaJMeHAApHBIX JHEH ¢ MOMEHTa ee monydeHus. Eciu
IIponaserr He Aajd OTBETa B HA3BAHHBIN CPOK, TaKas MPETEH3HS
cunTaeTCs npu3HaHHo# [IpomaBIioMm.

6. ®opc-MakopHBIE 00CTOSITEILCTBA.

6.1. Hu onna u3 cTOpoH He Oy/AeT HeCTH OTBETCTBEHHOCTH 3a
MOJIHOE WJIM YaCTUYHOE HEHCIIONHEHHE CBOMX O00s3aTeNbCTB,
€CJIM HEHUCIIOJIHEHHE SIBIISICTCS  CIIEJACTBHEM  HABOJIHEHWS,
No)kKapa, 3eMJIETPSCEHUS] U PYTUX CTUXUWHBIX OENCTBHH WIIK
BOEHHBIX YCIIOBHH, BO3HUKIINX ITOCJIE 3aKIIIOYEHHs JOTOBOPaA, a
TaKke WHbIE BO3HUKIIME Tocie 3akmodeHus Jlorosopa
aHaJIOTMYHBIE 00CTOSITENIBCTBA, BO3HHKHOBEHHE u

4.3 The Goods dedlivery and handing over to the Buyer is
redlized at the customs station in the territory of the Republic
of Lithuania, Klaipeda (hereinafter the Delivery Point).

4.4. The Sdler has a right to the pre-term delivery of the
Goodsto the Delivery Point.

4.5. After the Goods ddivery to the Deivery Point the
Seller informs the Buyer in oral or in written form at his
option.

4.6. The Buyer has no rights to refuse to take the Goods
under the present Contract.

4.7. The Buyer is to take the Goods under the commodity-
transport documents, confirming the transition of the Goods at
the disposition of the Buyer within 7 working days from the
moment of the delivery notice. At the moment of handing the
Goods over to the Buyer, the latter is to examine the Goods
for the purpose of possible lack of correspondence.

4.8. The Sdler’s representatives at process of handing the
Goods over to the Buyer will be customs intermediaries,
customs officers or representatives of transport-forwarding
companies, acting at the person of the Seller on the basis of
the corresponding contracts. The Seller receiving information
about the Goods' arrival at the Delivery Point is to indicate
the information about contact representative under the present
bargain.

4.9. The sides agreed that the Goods under the present
Contract are sold in the trandt transport zone without paper
work on the Goods import the customs territory of the
Republic of Lithuania. All the risks and responsibility of the
Goods' accident loss and of the expense on the customs paper
work and of other procedures necessary for the following
transportation and (or) use of the Goods is taken by the Buyer
after handing the Goods over to the Buyer.

5. Quality and quantity claims.

5.1. All the claims to the Goods' correspondence and quality
are to be registered as notes to the commodity-transport
documents.

5.2. In caseit isnoted in the Enclosure that under the
present Contract the Goods are sold with technical defects
claimsto the Goods quality are not to be declared.

5.3 The Seller isto examine the claim in 10 (ten) natural
days from its delivery. If the Seller doesn’t respond in the
indicated date, such aclaimis considered to be recognized by
the Seller.

6. For ce-maj eur e cir cumstances

6.1. The parties are free from the responsibility for partial or
complete non performance of the obligations under the
present Contract, if it is caused by forcemajeure
circumgtances, such as fire, flood, earthquake and other acts
of God or military conditions appeared after the signing the
present Contract, and other conditions appeared after the
signing the present Contract, whose appearance and existence
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CYIIECTBOBAHUE KOTOPBIX HAXOJUTCS BHE Pa3yMHOTO KOHTPOJIS
cropoH. OcBOGOXIAET CTOPOHBI OT  OTBETCTBEHHOCTH 34
HEHCIIONHEHNE O00A3aTEIbCTB TAKXKe 3alpeT Ha COBEPIICHHE
JNEWCTBHMH,  COCTABIAIOIIMX  COMAEpKaHHE  O0S3aTENbCTB,
HCXOJSIIMX OT 3aKOHOAATEIbHBIX M HUCIIOJHHUTEIBHBIX OPTraHOB
CTpaHbI-MeCTOHAXOKIeHUS ToBapa.

6.2. Ecmu J1r000e u3 Ha3BaHHBIX OOCTOATENIHCTB
HEMOCPEACTBEHHO IMOBIMSIO Ha HCIIOJIHEHHE 00s3aTeNbCTBA B
CPOK,  YCTAaHOBJIEHHBIA B  KOHTPaKTe, TO 3TOT CPOK
copa3MepHO OTOIBUTAETCS Ha BpeMs nercTBUs
COOTBETCTBYIOIIEr0 OOCTOATENHCTBA.

6.3. CropoHa, mas KOTOpOW CO3Jalach HEBO3MOXKHOCTh
UCIIOJIHEHHUsI 00s3aTEbCTBA, O HACTYILIEHUH, IPEANOoIaraeMoM
CpOKe  JEeWCTBUA U MPEKPalleHH  BBIIIEYKa3aHHBIX
00CTOATENLCTB 00s13aHa HeMeIeHHO (OqHaKo He mo3gHee 14
KaJeHJapHBIX JHEH ¢ MOMEHTa  HMX  HACTYIUICHHSA W
MpeKpalieHns) B MUCbMEHHOW (opMe YBEIOMHTH APYTYIO

cropoHy. He  yBemomiieHMe WM HECBOEBPEMEHHOE
yBenomiieHne yumaer IIpojaBua mpaBa cchulaThesi Ha J1F000€
BBINICYKa3aHHOE  OOCTOATENLCTBO KAk Ha  OCHOBaHHE,
O0CBOOOXJIAIOIIEe OT OTBETCTBEHHOCTH 33 HEHCIOJHEHHE
00s3aTebCTBA.

6.4. CBugerenbcTBaMH HAcCTyIUieHUs (opc - MakKOpPHBIX
00CTOATENLCTB ~ MPU3HAIOTCS  3aKiiodeHus  Toproo -
MPOMBILIUIEHHBIX ~TajlaT TOCYAAapCcTB CTOPOH  YYaCTHHUKOB
JIOTOBODA.

6.5. Ilpu HacrymieHHMH (OPC-MAXKOPHBIX OOCTOSTENHCTB
3aMHTEPECOBaHHAs CTOPOHA 00s3aHa IOCTABHTh B M3BECTHOCTh
JIPYTyl0 CTOpOHY B TeueHHWe 14 KaneHAapHBIX IHEW co JHs
HACTYIUIEHHsI 3TUX OOCTOSITENLCTB. B MpOTHMBHOM cilydae oHa
JIMIIAETCs MPaBa CChLIAETCS Ha HACTYNUBIIUE OOCTOSTENHCTBA B
Oynyiem.

7. OTBETCTBEHHOCTH CTOPOH

7.1. B ciaydae HeomaThl CTOUMOCTH aBTOMOOWJISI B TEUEHHE
10 nmeit Iloxymatens BenutaumBaer IlpomaBmy 10% or
croumoctH aBToMoOms, Ho He meHee 400 momnapos CILA, B
TeueHHnH rnocienyromux 10 0aHKOBCKUX JHEH C MOCIIENYIOIIM
pacTop)KeHHeM JIOrOBOpa.

7.2. B ciyyae mpocpouku noctaBku aBroMoOmist IIponasert
ymtaunBaet [lokynarento et B pazmepe 0,1% or ctoumoctu
JIOCTaBKH aBTOMOOMJIS 32 KaXK/IbIH I€Hb TIPOCPOYKH.

7.3. B cnyuae napymenus [lokynaTteirem CpOKOB IPUHSTHS
Toapa B  myHkTe  noctaBkd, [lokymatenp — 00s3aH
KOMIICHCUPOBAaTh ~ BCE  pacXomsl 10  XpaHEHUIO U
nepeoopmieHuo ToBapa Ha TpaH3UTHOW TEPPUTOPUH WU Y
MepeBO3YHKa, a TaK )K€ KOMICHCHPOBATh BCE JOMOJIHUTENbHBIE
pacxonsl IlponaBiia, KOTOpBIC IMOCICIHHI 0O0s3aH MOHECTH B
CBSA3M C HapyLIEeHHEM CpoKoB nepenaun Tosapa IlokymaTesnto.
Kommiencauss B JaHHOM MyHKTE€ YKa3aHHBIX pPacXoioB
npousBonutcss 10 mnepenaun Toapa I[lokymarenro myTem
ymiatel [IpojaBLOM yKa3aHHBIX KOMIIEHCUPYEMBIX CpE/ICTB
[MpomaBuy nMOO HEMOCPENCTBEHHO JIMIAM, YKa3aHHBIM
IMponaBuoM. B ciydae He BBINONHEHUs] JaHHOTO YCIIOBWS,
[MponaBenr mmeer mpaBo yaepKaTh TOBap 1O IMPOM3BEICHUS
OKOHYATEJIFHBIX PACUETOB.

7.4. YniaTta neHd He 0OCBOOOXKIAEeT CTOPOHBI OT O0S3aHHOCTH
OIUTATHTh M JOCTaBUTH ToOBap, B OTHOIIEHHMH KOTOPOTO MMeJa
MECTO MPOCpOoUKa.

is out of reasonable control of the parties. Prohibition for
realizing actions that constitute the contents of obligations set
by legidative and executive bodies of the governments of the
country of the Goods location free the parties from
responsibility of fulfilment the obligations.

6.2. If any of the abovelisted circumgtances affected
directly the redlization of obligations at a time stated at the
present Contract, this time is put off in proportion to the time
of duration of this circumstance.

6.3. The party that is unable to fulfil obligation is to inform
the other party immediately in written form (however not later
than 14 (fourteen) natural days from the moment these
circumgtances start and finish) about beginning, assumed time
of duration and stopping the above-listed circumstances.

6.4. The conclusions of the Chambers of Commerce and
Industry of the Contract participants states are recognized as
evidence for beginning of the force-majeure circumstances.

6.5. At the moment of beginning of foce-majeure
circumstances interested party is to inform the other party in
14 natural days from the date of the beginning of these
circumgtances. Otherwise it loses its right to apped to these
circumstancesin the future,

Responsibility of the parties

7.1. In case the Buyer doesn’t pay the cost of the car in 10
days he must pay the Seller 10% from the cost of the car, but
no less than 400 USD within the next ten bank days with
following denouncement of the Contract.

7.2. In case of non-delivery of the car on term the Sdller is
to pay the Buyer a fine at the rate of 0.1% from the ddivery
cost of the car for each day of delay.

7.3. In case of term breach a the Delivery Point by the
Buyer, the latter is to compensate all the expenses on the
storage and reformalizing of the Goods in the transit territory
or at the transporter, and also compensate all the Seler’'s
additional expenses, that the latter must incur in connection
with the ddivery term breach of the Goods to the Buyer.
Compensation of indicated expenses at the point given is
realized before the handing the Goods over to the Buyer by
means of payment of the indicated reimbursable funds by the
Seller to the Buyer or directly to the heald, indicated by the
Sdler. In case of non-fulfilment of this condition the Seller
has aright to keep the Goods till fina payment.

7.4. Payment of the fine doesn’t free the parties from the
obligation to pay for and to deliver the Goods, regarding
which adelay isin the case.

7.5. Payment of the fine does not free the parties from the
obligation to pay the damages, which the other part has
suffered as the result of non-fulfilment of the conditions of the
Contract.
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7.5. Ymiata TNeHM He  OCBOOOXKIAeT  CTOPOHBI  OT
00s513aHHOCTH  BO3MECTHUTHh  yIIepO, IIOHECEHHBIH Jpyrou
CTOPOHOM B pe3yabTaTe HECOOIIONCHUSI MU YCIIOBHI JOrOBOpA.

8. Pa3pemienue ciopoB

8.1. B cnyyae BO3HUKHOBEHHUS KaKHX-THOO CIIOPOB MU
pasHornacuii  CTOpOH,  BBITEKAIONIMX W3  UCIOJIHEHUSA
Hacrosero norosopa, IIpomasent u Ilokynmatens mpumyTr Bce
HEOOXOMUMBIC MeEphl UIS WX  YPETyJIHpPOBaHUSA IyTEM
TIEPErOBOPOB.

8.2. HeyperynupoBaHHbie yTeM JIBYXCTOPOHHHUX
neperoBopoB CHOpbI CTOPOH MOAJIEKAT PACCMOTPEHUIO B CyIe
r. Masmu buu. Ilpu perynupoBaHuu OTHOIIEHUH U pa3peleHnd
CIOPOB, CTOPOHBI HACTOSILETO JOrOBOpa PYKOBOJCTBYIOTCS
mpasom CIIIA.

9. JlonmoJTHUTEIbHbIE YCIOBHSA

9.1. Bce cOOpbl, HaJOrM W TaMOXXCHHBIC IIOILIMHBI 3a
npenaenamMu  [IyHKTa JOCTaBKHM,  CBS3aHHBIC C YCJIOBUSIMU
BBITIOJTHEHHS JIOTOBOPA, OIUIaYuBaroTcs [IpomaaBiiom.

9.2. JloroBop BCTyIaeT B CHJIY C MOMEHTA €r0 IMOANUCAHUS U
neiictByer no ucrnonHeHus CTOpPOHAMHU CBOHMX 00s3aTENbCTB
JH00 710 TeX TMOKa He OyJeT pacTOPTHYT.

9.3. JloroBop cocTaBiieH B JBYX JK3EMILULIpax Ha PYCCKOM U
AHTJIUICKOM SI3bIKaX, IO OMHOMY JUIs KaXIOW U3 CTOPOH.

9.4. CTOpoOHBI MPHU3HAIOT IOPUIHUUECKYIO CHITY (PaKCHMUIBHON
KON JOrOBOpa M HHBIX JIOKYMEHTOB, HAIpaBJICHHBIX Ha
UCIIONIHEHUE HacTosIIero Jloropopa.

9.5. TlokymaTens 00s3aH BBICIATH MMOAMUCAHHBIA TOTOBOP U
Kcepokomuto macnopra B Tedenuu 10 nHeH ¢ MoOMeHTa
MTOJIIIMCAHUS Ha IopUIudeckuil anpec [Ipoaapua.

10. FOpuauyeckue agpeca H peKBU3UTHI CTOPOH

IMponasen (The Seller):

Name: Easy-Export Corp
Corporation Address:
Bank name:

Account#:

Bank routing:

Bank address:

8. Arbitration

8.1. In case when some arguments or difficulties between
the parties that are caused by the execution of the present
Contract appear, the Seller and the Buyer take arrangements
for their regulating by means of negotiations.

8.2. Arguments of the parties that are not regulated by
means of bilateral negotiations are to be examined at the court
of Miami Beach. Regulating relations and arguments the
parties of the present Contract follow the USA law.

9. Additional conditions

9.1. All the dues, taxes and custom duties out of the
Ddlivery Point connected with the conditions of the fulfilment
of the Contract must be paid by the Sdller.

9.2. The Contract comes into force after the moment of its
signing and isvalid till the parties fulfil their obligations or till
it will be cancelled.

9.3. The Contract is made up in Russian and English in two
copies, one for each party.

9.4. The parties recognize lega effect of the facsimile copy
of the Contract and the other documents serving to the
fulfilment of he present Contract.

9.5. The Buyer is obliged to send the signed contract and the
copy of the passport in ten days from the moment of the
signing to the Seller’ slegal address.

10. Legal addresses of the parties.

Moxynarens (The Buyer):
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